	[image: image44.png]* * %

* %
* %

* ok




	Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern‑Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV)
Žádost Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013
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	Hinweise:

· Bitte füllen Sie den Antrag vollständig aus und legen mit dem Antrag die von allen Partnern unterzeichnete Partnerschaftsvereinbarung Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013 vor. Andernfalls kann der Antrag nicht oder nicht zügig bearbeitet werden.

· Werden dem Antrag Anlagen zum bayerischen  Projektteil beigefügt, so wird gebeten die Anlagen zu nummerieren und in einem zweisprachigen Verzeichnis (deutsch/tschechisch) aufzuführen.
· Werden dem Antrag Anlagen zum tschechischen Projektteil beigefügt, so wird gebeten die Anlagen zu nummerieren und in einem zweisprachigen Verzeichnis (deutsch/tschechisch) aufzuführen.

· Für Angaben in Deutsch (
[image: image1.png]


) und Tschechisch ([image: image2.png]


) steht jeweils derselbe Platz zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass der Platzbedarf für die verschiedenen Sprachen unterschiedlich sein kann.

· Antragsfelder mit einer Formel werden erst beim Ausdruck berechnet. Voraussetzung ist, dass im verwendeten Word‑Programm unter dem Menüpunkt Extras -> Optionen -> Drucken das Feld „Felder aktualisieren“ angehäkelt ist.


	Pokyny:

· Prosím vyplňte žádost úplně a přiložte k ní všemi partnery podepsanou Partnerskou dohodu Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013. V opačném případě nemůže být Vaše žádost zpracována.
· Přikládáte-li k žádosti přílohy pro bavorskou část projektu, prosíme, abyste přílohy očíslovali a vytvořili dvojjazyčný seznam těchto příloh (německy/česky).

· Přikládáte-li k žádosti přílohy pro českou část projektu, prosíme, abyste přílohy očíslovali a vytvořili dvojjazyčný seznam těchto příloh (německy/česky).

· Pro údaje v němčině (
[image: image3.png]


) a češtině ([image: image4.png]


) je k dispozici vždy stejně velké pole. Prosím vezměte na vědomí, že text u obou jazyků může mít jinou délku.
· U polí žádosti, která obsahují matematický vzorec, dochází k výpočtu až při tisku. Předpokladem proto je, abyste si u používaného programu "Word" zvolili v menu Nástroje-> Možnosti -> Tisk pole „Aktualizovat pole“.


	1.
	Angaben zum Projekt/Údaje o projektu

	1.1 
	Projektname:
	     

	
	Název projektu:
	     

	1.2
	Priorität
/Prioritní osa


	
	 FORMCHECKBOX 
  Priorität 1/Prioritní osa 1
	 FORMCHECKBOX 
  Priorität 2/Prioritní osa 2

	1.3
	Projektort/Umístění projektu

	
	
	Freistaat Bayern/

Svobodný stát Bavorsko
	Tschechische Republik/

Česká republika
	

	
	Gemeinde/
Obec
	     

	     

	

	
	Landkreis/
Okres
	     

	     

	

	
	Regierungsbezirk/

Kraj
	 FORMCHECKBOX 
 Oberfranken/Horní Franky
	 FORMCHECKBOX 
 Karlsbad/Karlovarský kraj
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Oberpfalz/Horní Falcko
	 FORMCHECKBOX 
 Pilsen/Plzeňský kraj
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Niederbayern/Dolní Bavorsko
	 FORMCHECKBOX 
 Südböhmen/Jihočeský kraj
	

	

	1.4
	Projektzeitraum/Harmonogram realizace projektu

	
	Projektbeginn:/Datum zahájení projektu:
	     

	1.1.   
	Projektabschluss:/Datum ukončení projektu:
	     


	2.
	Partner/Partneři

	

	
	Hinweise:

· Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 4 der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 ist, wer an der Einleitung oder der Einleitung und Durchführung des Projektes verantwortlich mitwirkt.
· Sind an dem Projekt nur ein bayerischer und ein tschechischer Partner beteiligt, so tragen Sie bitte unter 2.1 den bayerischen und unter 2.2 den tschechischen Partner ein. Andernfalls tragen Sie bitte alle am Projekt beteiligten Partner in die „Anlage zum Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern‑Tschechische Republik 2007-2013“ ein und geben unter 2.1 an, wer die bayerischen Partner vertritt, und unter 2.2, wer die tschechischen Partner vertritt.
	

	

	
	Pokyny:

· Partner ve smyslu článku 2 č.4 Nařízení (ES) č.1083/2006 je ten, který odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu.

· Pokud se na projektu podílí pouze jeden bavorský a jeden český partner, pak prosím uveďte bavorského partnera pod bodem 2.1 a českého partnera pod bodem 2.2. V jiném případě uveďte všechny partnery podílející se na projektu v „příloze žádosti Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013“ a pod bodem 2.1 uveďte toho, který zastupuje bavorské partnery a pod bodem 2.2 uveďte toho, který zastupuje české partnery.
	

	

	
	2.1
	Bayerischer Partner/Bavorský partner
	

	
	Name des bayerischen Partners/Název bavorského partnera
	

	
	     
	

	
	Rechtsform des bayerischen Partners/Právní forma bavorského partnera
	

	
	     
	

	
	Ist der bayerische Partner vorsteuerabzugsberechtigt?/

Je bavorský partner plátce DPH?
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	

	
	Anschrift des bayerischen Partners (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort)/

Adresa bavorského partnera (ulice, číslo popisné, PSČ, obec)
	

	
	     
	

	
	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt
	

	
	Name:/Jméno:
	     
	

	
	Telefon:
	     
	Fax:
	     
	

	
	E-Mail:
	     
	

	
	Bankverbindung/Bankovní spojení
	

	
	Kreditinstitut:/Banka:
	     
	

	
	Bankleitzahl:/Kód banky:
	     
	Konto-Nr.:/Číslo účtu:
	     
	

	

	
	2.2
	Tschechischer Partner/Český partner
	

	
	Name des tschechischen Partners/Název českého partnera
	

	
	     
	

	
	Rechtsform des tschechischen Partners/Právní forma českého partnera
	

	
	     
	

	
	ID-Nr.:/IČ:
	     
	Steuer-Nr.:/DIČ:
	     
	

	
	Ist der tschechische Partner vorsteuerabzugsberechtigt?/

Je český partner plátce DPH?
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	

	
	Anschrift des tschechischen Partners (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort)/

Adresa českého partnera (ulice, číslo popisné, PSČ, obec)
	

	
	     
	

	
	Bevollmächtigter/Statutární zástupce
	

	
	Name:/Jméno:
	     
	

	
	Anschrift (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort)/Adresa (ulice, číslo popisné, PSČ, obec)
	

	
	     
	

	
	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt
	

	
	Name:/Jméno:
	     
	

	
	Telefon:
	     
	Fax:
	     
	

	
	E-Mail:
	     
	

	


	

	
	2.3
	Leadpartner des Projektes/Vedoucí partner projektu
	

	
	Die Funktion des Leadpartners wird durch den/Funkce vedoucího partnera je zajištěna
	

	
	 FORMCHECKBOX 
   bayerischen Partner gemäß 2.1 wahrgenommen/bavorským partnerem uvedeným pod bodem 2.1.
	

	
	 FORMCHECKBOX 
   tschechischen Partner gemäß 2.2 wahrgenommen/českým partnerem uvedeným pod bodem 2.2.
	

	


	3.
	Projektbeschreibung/Popis projektu

	3.1
	Ausgangssituation/Výchozí situace

	
	Warum soll das Projekt durchgeführt werden (Anlass, Problemstellung…)?/
Proč má být projekt realizován (důvod, objasnění problémů...)?
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	3.2
	Projektziele/Cíle projektu

	
	Welche Ziele werden verfolgt?/Jaké cíle jsou sledovány?

	
[image: image7.png]



	     
	

	[image: image8.png]



	     
	

	


	3.3
	Projektinhalt/Obsah projektu

	
	Welche Maßnahmen werden im bayerischen Grenzraum durchgeführt?/
Jaké aktivity budou realizovány v bavorském příhraničí?
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	Welche Maßnahmen werden im tschechischen Grenzraum durchgeführt?/
Jaké aktivity budou realizovány v českém příhraničí?
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	3.4
	Projektdurchführung/Realizace projektu

	
	Wie wird das Projekt organisatorisch, personell und technisch durchgeführt?/
Jak bude zajištěna realizace projektu organizačně, personálně a technicky?
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	3.5
	Projektergebnisse/Výsledky projektu

	
	Welche messbaren Ergebnisse sollen erreicht werden?/
Jaké měřitelné výsledky mají být projektem dosaženy?

	
[image: image15.png]
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	3.6
	Zusammenhang zu anderen (auch vorangegangenen) Projekten/Aktivitäten/
Vazba na jiné (i předcházející) projekty/aktivity

	
	Welche Verbindungen hat das Projekt zu anderen auch vorangegangenen Projekten/Aktivitäten?/Jaké vazby má projekt na jiné (také předcházející) projekty/aktivity?
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	4.
	Kosten/Rozpočet

	4.1
	Kostenplan/Rozpočet projektu

	
	Kostenart/
Druh výdajů
	bayerischer Projektteil/
bavorská část projektu
	tschechischer Projektteil/
česká část projektu
	Gesamt/
Celkem
	

	
	Erwerb von Grundstücken/
Pořízení pozemků
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Erwerb von Immobilien/
Pořízení nemovitostí
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Baukosten/Stavební výdaje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Einrichtungskosten/
Výdaje na vybavení
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Personalkosten/
Personální výdaje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Dienstleistungen/Služby
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Sachleistungen
/
Věcné příspěvky

	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Sonstige Kosten/
Ostatní výdaje
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	
	-
	Projektvorbereitungskosten/
Projektová příprava
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	-
	Materialkosten/
Výdaje za materiál
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	-
	Abschreibungen/Odpisy
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	-
	Gemeinkosten/
Režijní výdaje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	-
	Andere Kosten/Jiné výdaje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Zwischensumme/Mezisoučet
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	
	./. Einnahmen/Příjmy
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Gesamtkosten/
Celkové výdaje
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	

	4.2
	Zeitliche Verteilung der Gesamtkosten nach Jahren/

Harmonogram úhrady celkových výdajů v jednotlivých letech

	
	Jahr/
Rok
	bayerischer Projektteil/
bavorská část projektu
	tschechischer Projektteil/
česká část projektu
	Gesamt/
Celkem
	

	
	2007
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2008
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2009
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2010
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2011
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2012
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2013
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2014
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	2015
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Gesamtkosten/
Celkové výdaje
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	


	

	
	Angaben zum Kostenplan für den bayerischen Projektteil
/
Údaje k rozpočtu bavorské části projektu

	

	
	4.3
	Ist im bayerischen Kostenplan die Mehrwertsteuer enthalten?/
Je v bavorském rozpočtu zahrnuta DPH?
	  FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	  FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	4.4
	Entstehen im Zusammenhang mit dem Projekt Einnahmen?/

Vzniknou v souvislosti s tímto projektem příjmy?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Einnahmen/Druh příjmů
	

	
	
[image: image19.png]
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	Zeitraum der Einnahmen
/Časové období vzniku příjmů

	

	
	
[image: image21.png]
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	Angaben zum Kostenplan für den tschechischen Projektteil
/
Údaje k rozpočtu české části projektu

	

	
	4.5
	Ist im tschechischen Kostenplan die Mehrwertsteuer enthalten?/
Je v českém rozpočtu zahrnuta DPH?
	  FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	  FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	4.6
	Entstehen im Zusammenhang mit dem Projekt Einnahmen?/

Vzniknou v souvislosti s tímto projektem příjmy?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Einnahmen/Druh příjmů
	

	
	
[image: image23.png]
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	Zeitraum der Einnahmen
/Časové období vzniku příjmů

	

	
	
[image: image25.png]
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	5.
	Finanzierung/Financování

	5.1
	Finanzierungsplan
/Finanční plán


	
	Art der Finanzierung/

Zdroj financování
	bayerischer Projektteil/

bavorská část projektu
	tschechischer Projektteil/

česká část projektu
	Gesamt/
Celkem
	

	
	Ziel 3-Mittel/
Prostředky Cíle 3
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Nationale Mittel/
Národní prostředky
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	
	(a) Öffentliche Mittel/
Veřejné prostředky
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	
	· Bundesmittel/
Státní rozpočet
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	· Landesmittel/
Krajský rozpočet
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	· Kommunale Mittel/
Obecní rozpočet
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	· Sonstige öffentl. Mittel/
Ostatní veřejné zdroje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	(b) Private Mittel/
Soukromé zdroje
	     
	€
	     
	€
	0,00
	€
	

	
	Gesamtmittel/Celkem
	0,00
	€
	0,00
	€
	0,00
	€
	

	
	Fördersatz/Dotační sazba
	!Dělení nulou
	%
	!Dělení nulou
	%
	!Dělení nulou
	%
	

	

	
	Angaben zum Finanzierungsplan für den bayerischen Projektteil
/
Údaje k finančnímu plánu bavorské části projektu

	

	
	5.2
	Sind im bayerischen Finanzierungsplan Eigenmittel des bayerischen Partners enthalten?/Jsou v bavorském finančním plánu obsaženy vlastní prostředky bavorského partnera?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Höhe der Eigenmittel des bayerischen Partners:/
Výše vlastních prostředků bavorského partnera:
	      
	€
	

	
	
	

	
	
	Sind die Eigenmittel des bayerischen Partners gesichert?/

Jsou vlastní prostředky bavorského partnera zajištěny?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	5.3
	Sind im bayerischen Finanzierungsplan tschechische Mittel enthalten?/
Jsou v bavorském finančním plánu obsaženy české prostředky?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Finanzierung/Druh financování
	Betrag/Částka
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	

	
	
	


	
	
	

	
	5.4
	Wurden/werden für den bayerischen Projektteil weitere Fördermittel (auch andere EU‑Fördermittel) beantragt?/
Byly/budou pro bavorskou část projektu požadovány další dotační prostředky (také jiné dotační prostředky EU)?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Fördermittel/Druh dotačního příspěvku
	Betrag/Částka
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	

	
	
	Sind diese Fördermittel im Finanzierungsplan enthalten?/
Jsou tyto dotační prostředky obsaženy ve finančním plánu?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	


	

	
	Angaben zum Finanzierungsplan für den tschechischen Projektteil
/
Údaje k finančnímu plánu české části projektu

	

	
	5.5
	Sind im tschechischen Finanzierungsplan Eigenmittel des tschechischen Partners enthalten?/Jsou v českém finančním plánu obsaženy vlastní prostředky českého partnera?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Höhe der Eigenmittel des tschechischen Partners:/
Výše vlastních prostředků českého partnera:
	      
	€
	

	
	
	

	
	
	Sind die Eigenmittel des tschechischen Partners gesichert?/

Jsou vlastní prostředky českého partnera zajištěny?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	5.6
	Sind im tschechischen Finanzierungsplan bayerische Mittel enthalten?/
Jsou v českém finančním plánu obsaženy bavorské prostředky?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Finanzierung/Druh financování
	Betrag/Částka
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	

	
	5.7
	Wurden/werden für den tschechischen Projektteil weitere Fördermittel (auch andere EU‑Fördermittel) beantragt?/
Byly/budou pro českou část projektu požadovány další dotační prostředky (také jiné dotační prostředky EU)?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	
	
	Wenn ja:/Pokud ano:
	

	
	
	Art der Fördermittel/Druh dotačního příspěvku
	Betrag/Částka
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	     
	     
	€
	
	

	
	
	

	
	
	Sind diese Fördermittel im Finanzierungsplan enthalten?/
Jsou tyto dotační prostředky obsaženy ve finančním plánu?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne
	

	


	6.
	Projektdurchführung
/Realizace projektu


	6.1
	Wurde das Projekt gemeinsam ausgearbeitet?/
Byl projekt společně připraven?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja: Wie wurde das Projekt gemeinsam ausgearbeitet?/
Pokud ano: Jak byl projekt společně připraven?
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	6.2
	Wird das Projekt gemeinsam durchgeführt?/
Bude projekt společně realizován?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja: Wie wird das Projekt gemeinsam durchgeführt?/
Pokud ano: Jak bude projekt společně realizován?
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	6.3
	Wird das Projekt gemeinsam finanziert?/
Bude projekt společně financován?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne


	6.4
	Wird in dem Projekt gemeinsames Personal eingesetzt?/
Bude do projektu zapojen společný personál?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja: Wie wird das gemeinsame Personal eingesetzt?/
Pokud ano: Jak bude tento společný personál zapojen?
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	7.
	Projektwirkung/Dopad projektu

	7.1
	Welche positiven Wirkungen wird das Projekt für den bayerischen Grenzraum haben?/
Jaké pozitivní dopady bude mít projekt pro bavorské příhraničí?
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	7.2
	Welche positiven Wirkungen wird das Projekt für den tschechischen Grenzraum haben?/
Jaké pozitivní dopady bude mít projekt pro české příhraničí?
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	7.3
	Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt für den bayerisch-tschechischen Grenzraum haben?/Jaké dlouhodobé přínosy bude mít projekt pro česko-bavorské příhraničí?
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	8.
	Sonstige Angaben/Ostatní údaje

	8.1
	Hat das Projekt direkte oder indirekte Auswirkungen auf die Umwelt?/ Má projekt přímé nebo nepřímé dopady na životní prostředí?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja: Welche direkten oder indirekten Auswirkungen hat das Projekt auf die Umwelt?/
Pokud ano: Jaké přímé a nepřímé dopady má tento projekt na životní prostředí?
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	8.2
	Hat das Projekt direkte oder indirekte Auswirkungen auf die Gleichstellung von Frauen und Männern und Nichtdiskriminierung?/ Má projekt přímé nebo nepřímé dopady na rovnost žen a mužů a zamezení diskriminace?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja: Welche direkten oder indirekten Auswirkungen hat das Projekt auf die Gleichstellung von Frauen und Männern und Nichtdiskriminierung?/Pokud ano: Jaké přímé nebo nepřímé dopady má tento projekt na rovnost žen a mužů a zamezení diskriminace?
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	9.
	Einverständniserklärung/Prohlášení o souhlasu

	Durch die Unterschrift bestätigt der Leadpartner die Kenntnis​nahme und die Beachtung der folgenden Ausführungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Förderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel 3-Pro​gramm zur grenzübergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013.

2. Der Leadpartner bestätigt, dass mit der Durchführung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013 bzw. nach Genehmigung des vorzeitigen Beginns begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel 3 Freistaat Bay​ern-Tschechische Republik 2007-2013 bzw.vor Geneh​migung des vorzeitigen Beginns dürfen lediglich Maßnah​men zur Vorbereitung des Projektes durchgeführt werden. Kosten zur Vorbereitung des Projektes sind in begrenzter Höhe zuschussfähig.

3. Auf die Gewährung der beantragten EU‑Mittel besteht kein Rechtsanspruch.

4. Die EU-Mittel werden ausschließlich zur Finanzierung der zuschussfähigen Kosten des beschriebenen Projektes ver​wendet.

5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entspre​chender EU-Mittel abhängig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsäch​lich getätigte Ausgaben in entsprechender Höhe vorliegen (Erstattungsprinzip).

7. Der Leadpartner wird darauf hingewiesen, dass die im Zu​sammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datenträger gespeichert werden. Mit seinem An​trag erklärt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass die Daten im Rahmen der europäischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europäische Kommis​sion) weitergegeben werden können.

8. Werden EU-Mittel gewährt, so erklärt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemäß Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe d der Verordnung (EG) Nr. 1828/2006 zu ver​öffentlichende Verzeichnis der Begünstigten aufgenommen wird.

9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europäischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel 3-Programms zur grenzübergreifen​den Zusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Repu​blik 2007-2013 mitzuwirken und die erforderlichen Aus​künfte zu erteilen.
10. Der Leadpartner bestätigt die Richtigkeit und die Vollständig​keit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechi​scher Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Änderungen in den gemachten Angaben unverzüglich anzu​zeigen.

11. Der Leadpartner bestätigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsätze der Sorgfalt, Zweckmäßigkeit und Sparsamkeit beachtet wurden.

12. Vorsätzlich oder leichtfertig falsche oder unvollständige Angaben sowie das vorsätzliche oder leichtfertige Unterlas​sen einer Mitteilung über Änderungen in diesen Angaben können die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur Folge haben. Zusätzlich wurde die Anlage „Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages“ vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefügt.
13. Der Leadpartner übermittelt den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) und nach Möglichkeit in elektronischer Form an die den Antrag bearbeitende Stelle.
14. Der Leadpartner übermittelt einen Abdruck des Antrages (ohne Partnerschaftsvereinbarung und ohne Anlagen zum bayerischen bzw. tschechischen Projektteil) in Papierform oder in elektronischer Form an das Technische Sekretariat Freistaat Bayern-Tschechische Republik (Regierung von Oberfranken, Ludwigstr. 20, 95444 Bayreuth, E-Mail: technisches.sekretariat@reg-ofr.bayern.de).
	Vedoucí partner svým podpisem stvrzuje, že bere na vědomí a bude dbát následujících ustanovení:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z programu Cíl 3 přeshraniční spolupráce mezi Českou republikou-Svobodným státem Bavorsko 2007-2013.

2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013 resp. po oznámení počátku způsobilosti výdajů, které nastává po ukončení kontroly formálních náležitostí a kontroly přijatelnosti. Před uzavřením Rámcové smlouvy Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013, resp. před oznámením počátku způsobilosti výdajů, které nastává po ukončení kontroly formálních náležitostí a kontroly přijatelnosti, smějí být realizovány pouze aktivity k přípravě projektu. Výdaje na přípravu projektu jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na poskytnutí prostředků EU je vyloučen.

4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.

5. Poskytnutí prostředků EU závisí na jejich uvolnění. Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).

7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 7 odst. 2 písmenko d) Nařízení (ES) č.1828/2006 zveřejněn v seznamu příjemců.

9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl 3 přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013 a poskytovat potřebné informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.

11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle pravidel pečlivosti, účelnosti a úspornosti.

12. Úmyslně nebo nedbale poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti  uvedených údajů pro udělení dotace.“ 
13. Vedoucí partner předá místu zpracovávajícímu žádost svou žádost v tištěné formě (s podpisem statutárního zástupce) a dle možností i v elektronické verzi.
14. Vedoucí partner doručí kopii žádosti (bez Partnerské dohody a bez příloh k bavorské resp. české části projektu) Technickému sekretariátu Česká republika – Svobodný stát Bavorsko v papírové nebo elektronické formě (Regierung von Oberfranken, Ludwigstr. 20, 95444 Bayreuth, E-Mail: technisches.sekretariat@reg-ofr.bayern.de).

	
	     
	
	

	
	(Ort/Místo, Datum)
	
	(Unterschrift des Leadpartners/podpis vedoucího partnera)


	Anlage „Partner“ zum Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern‑Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV)
Příloha „Partneři“ k žádosti Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013

	

	Partner
 
Partneři



	

	
	1. Partner
	2. Partner
	3. Partner

	Name des Partners/

Název partnera
	     
	     
	     

	Rechtsform des Partners/

Právní forma partnera
	     
	     
	     

	Ist der Partner vorsteuerabzugsberechtigt?/

Je partner plátce DPH?
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano 
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne

	Anschrift des Partners/Adresa partnera

	Straße, Hausnummer/ulice, číslo popisné
	     
	     
	     

	Postleitzahl, Ort/PSČ, obec
	     
	     
	     

	Land/Země
	     
	     
	     

	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt

	Name/Jméno
	     
	     
	     

	Telefon
	     
	     
	     

	Fax
	     
	     
	     

	E-Mail
	     
	     
	     

	Zusätzliche Angaben zu tschechischen Partnern/Dodatečné údaje k českým partnerům

	ID-Nr. des tschechischen Partners/
IČ českého partnera
	     
	     
	     

	Steuer-Nr. des tschechischen Partners/
DIČ českého partnera
	     
	     
	     

	Name des Bevollmächtigten des tschechischen Partners/Jméno statutárního zástupce českého partnera
	     
	     
	     


	Partner

Partneři

	

	
	4. Partner
	5. Partner
	6. Partner

	Name des Partners/

Název partnera
	     
	     
	     

	Rechtsform des Partners/

Právní forma partnera
	     
	     
	     

	Ist der Partner vorsteuerabzugsberechtigt?/

Je partner plátce DPH?
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano 
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne

	Anschrift des Partners/Adresa partnera

	Straße, Hausnummer/ulice, číslo popisné
	     
	     
	     

	Postleitzahl, Ort/PSČ, obec
	     
	     
	     

	Land/Země
	     
	     
	     

	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt

	Name/Jméno
	     
	     
	     

	Telefon
	     
	     
	     

	Fax
	     
	     
	     

	E-Mail
	     
	     
	     

	Zusätzliche Angaben zu tschechischen Partnern/Dodatečné údaje k českým partnerům

	ID-Nr. des tschechischen Partners/
IČ českého partnera
	     
	     
	     

	Steuer-Nr. des tschechischen Partners/
DIČ českého partnera
	     
	     
	     

	Name des Bevollmächtigten des tschechischen Partners/Jméno statutárního zástupce českého partnera
	     
	     
	     


	Partner

Partneři

	

	
	7. Partner
	8. Partner
	9. Partner

	Name des Partners/

Název partnera
	     
	     
	     

	Rechtsform des Partners/

Právní forma partnera
	     
	     
	     

	Ist der Partner vorsteuerabzugsberechtigt?/

Je partner plátce DPH?
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano 
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
  Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
  Nein/Ne

	Anschrift des Partners/Adresa partnera

	Straße, Hausnummer/ulice, číslo popisné
	     
	     
	     

	Postleitzahl, Ort/PSČ, obec
	     
	     
	     

	Land/Země
	     
	     
	     

	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt

	Name/Jméno
	     
	     
	     

	Telefon
	     
	     
	     

	Fax
	     
	     
	     

	E-Mail
	     
	     
	     

	Zusätzliche Angaben zu tschechischen Partnern/Dodatečné údaje k českým partnerům

	ID-Nr. des tschechischen Partners/
IČ českého partnera
	     
	     
	     

	Steuer-Nr. des tschechischen Partners/
DIČ českého partnera
	     
	     
	     

	Name des Bevollmächtigten des tschechischen Partners/Jméno statutárního zástupce českého partnera
	     
	     
	     


	Anlage„ Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages“ zum Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern – Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV A)
Příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace“ k žádosti 
Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013

	Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages
– von sämtlichen bayerischen Projektpartnern zur Kenntnis zu nehmen und zu unterzeichen –

Zásadní význam v žádosti  uvedených údajů pro udělení dotace
– příloha musí být podepsána a vzata na vědomí veškerými bavorskými partnery –

	Der/die bayerische/n Antragsteller ist/sind unterrichtet, dass die Angaben zum bayerischen Projektteil
· über den Antragsteller und den Zuwendungsempfänger,

· zum Subventionszweck und zum Vorhaben,

· zu Kosten und Finanzierung des Projekts, insbesondere auch zu anderen Finanzierungshilfen sowie zu Zuwendungen Dritter,

· in dem Antrag beizufügenden Unterlagen wie Bilanzen, Gewinn- und Verlustrechnungen, Haushalts- oder Wirtschaftsplänen, 
   Überleitungsrechnungen,

· zur Verwendung der Zuwendung,

· zur Art und Weise der Verwendung der aus der Zuwendung beschafften Gegenstände,

· zum Beginn des Vorhabens,

· in den Mittelabrufen (also insbesondere, dass die Zuwendung ausschließlich zur Erfüllung des im Zuwendungsbescheids 

   näher bezeichneten Zuwendungszwecks verwendet und nicht zuwendungsfähige Beträge, Rückforderungen und Rückzahlungen 
   abgesetzt wurden),

· in den Mitteilungen oder Sachberichten über den Projektstand,

· zu den Mitteilungs- und Nachweispflichten nach Nrn. 5 und 6 der dem Zuwendungsbescheid beigefügten Allgemeinen
   Nebenbestimmungen für Zuwendungen zur Projektförderung (ANBest-P bzw. ANBest-K) 

für die Gewährung bzw. Rückforderung der Zuwendung von Bedeutung und somit subventionserheblich im Sinne von § 264 Strafgesetzbuch sind. Der/die Antragssteller ist/sind auf die Bestimmungen des Subventionsgesetzes vom 29.07.1976 (BGBI I 1976, 2034, 2037) in Verbindung mit Art.1 des Bayer. Subventionsgesetzes vom 23.12.1976 (BayRS 453-1-W) hingewiesen worden.

Der/die Antragsteller ist/sind weiterhin entsprechend § 4 des Subventionsgesetzes unterrichtet, wonach insbesondere Scheingeschäfte und Scheinhandlungen für die Bewilligung, Gewährung oder Rückforderung und Weitergewährung oder das Belassen einer Subvention oder eines Subventionsvorteils unerheblich sind. Das bedeutet, dass für die Beurteilung der tatsächlich gewollte Sachverhalt maßgeblich ist.

Dem/den Antragsteller(n) ist bekannt, dass vorsätzlich oder leichtfertig falsche oder unvollständige Angaben sowie das vorsätzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung über Änderungen in diesen Angaben die Strafverfolgung wegen Subventionsbetrug (§ 264 StGB) zur Folge haben können.

Die Richtigkeit und Vollständigkeit der im vorliegenden Antrag und in den Anlagen gemachten Angaben wird hiermit versichert.

Der/die Antragsteller ist/sind verpflichtet, jede Änderung in den gemachten Angaben unverzüglich anzuzeigen.


	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 1. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 2. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 3. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 4. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 5. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 6. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 7. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 8. bayerischen Projektpartners)

	
	     
	
	

	
	(Ort, Datum)
	
	(Unterschrift des 9. bayerischen Projektpartners)


[image: image43.png]



� 	Liegt der inhaltliche Schwerpunkt des Projektes in der Priorität 1 (mit den Themen: Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung des Wirtschaftsraumes; Tourismus, Freizeit und Erholung; Berufliche Bildung und Arbeitsmarkt; Erziehung und allgemeine Bildung, Wissenschaft, Forschung, Kultur, Gesundheit, Soziales, Zivil- und Katastrophenschutz; Netzwerke) oder in der Priorität 2 (mit den Themen: Umwelt- und Naturschutz; Raumplanung und Entwicklung des ländlichen Raumes; Verkehr; Information und Kommunikation)?


� 	Je těžiště projektu v prioritní ose 1 (s tématy: hospodářská spolupráce a rozvoj ekonomického prostoru; cestovní ruch, volný čas a rekreace; profesní vzdělávání a trh práce; výchova a všeobecné vzdělávání, věda, výzkum, kultura, zdravotnictví a sociální péče, civilní ochrana a ochrana před katastrofami; sítě) nebo v prioritní ose 2 (s tématy: životní prostředí a ochrana přírody; územní plánování a rozvoj venkovského prostoru; doprava; informace a komunikace)?


� 	Sachleistungen sind Kosten, denen keine unmittelbaren Zahlungen gegenüber stehen. Zu den Sachleistungen zählen: Bereitstellung von Grundstücken, Bereitstellung von Immobilien, Bereitstellung von Ausrüstungsgütern, Bereitstellung von Material, Bereitstellung von Forschungs- und beruflichen Tätigkeiten sowie Bereitstellung von unbezahlter freiwilliger Arbeit.


� 	Věcné příspěvky jsou výdaje vůči kterým nestojí žádné bezprostřední platby. K věcným příspěvkům patří: poskytnutí pozemků, poskytnutí nemovitostí, poskytnutí vybavení, poskytnutí materiálu, poskytnutí výzkumné a odborné činnosti, jakož i poskytnutí neplacené dobrovolné práce.


� 	Die Angaben 4.3 - 4.4 sind nicht erforderlich, wenn kein Kostenplan für den bayerischen Projektteil eingetragen wurde.


� 	Pokud nebyl uveden rozpočet pro bavorskou část projektu, pak se údaje pod bodem 4.3 - 4.4 neuvádějí.


� 	Bitte geben Sie an, in welchem Zeitpunkt bzw. Zeitraum (z.B. nach Abschluss des Projektes) die Einnahmen entstehen.


� 	Uveďte prosím kdy, příp. období (např. po ukončení projektu) za které příjmy vznikají.


� 	Die Angaben 4.5 - 4.6 sind nicht erforderlich, wenn kein Kostenplan für den tschechischen Projektteil eingetragen wurde.


� Pokud nebyl uveden rozpočet pro českou část projektu, pak se údaje pod bodem 4.5 - 4.6 neuvádějí.


�	Bitte geben Sie an, in welchem Zeitpunkt bzw. Zeitraum (z.B. nach Abschluss des Projektes) die Einnahmen entstehen.


�	Uveďte prosím kdy, příp. období (např. po ukončení projektu) za které příjmy vznikají.


� Die Gesamtmittel für den bayerischen Projektteil unter 5.1 müssen mit den Gesamtkosten für den bayerischen Projektteil unter 4.1 übereinstimmen. Die Gesamtmittel für den tschechischen Projektteil unter 5.1 müssen mit den Gesamtkosten für den tschechischen Projektteil unter 4.1 übereinstimmen.


� Částka "celkem" pro bavorkou část projektu v bodě 5.1 musí odpovídat částce "celkové výdaje" pro bavorskou část projektu v bodě 4.1. Částka "celkem" pro českou část projektu v bodě 5.1 musí odpovídat částce "celkové výdaje" pro českou část projektu v bodě 4.1.


� Die Angaben 5.2 - 5.4 sind nicht erforderlich, wenn kein Finanzierungsplan für den bayerischen Projektteil eingetragen wurde.


� Pokud nebyl uveden finanční plán pro bavorskou část projektu, pak se údaje pod bodem 5.2 - 5.4 neuvádějí.


� Die Angaben 5.5 - 5.7 sind nicht erforderlich, wenn kein Finanzierungsplan für den tschechischen Projektteil eingetragen wurde.


� Pokud nebyl uveden finanční plán pro českou část projektu, pak se údaje pod bodem 5.5 – 5.7 neuvádějí.


� Gemäß Artikel 19 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 müssen die Partner auf mindestens zwei der folgenden Arten zusammenarbeiten: gemeinsame Ausarbeitung, gemeinsame Durchführung, gemeinsames Personal, gemeinsame Finanzierung. Siehe dazu Erläuterungen zum Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013.


� Dle čl.19 Nařízení (ES) č.1080/2006 musí partneři spolupracovat nejméně dvěma z následujících způsobů: společná příprava, společná realizace, společný personál a společné financování. Viz. Vysvětlivky k žádosti Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013.


� Sind an dem Projekt nur ein bayerischer und ein tschechischer Partner beteiligt, so ist diese Anlage nicht auszufüllen (siehe dazu die Hinweise zu Nr. 2 im Antrag).


� Pokud se na projektu podílí pouze jeden bavorský a jeden český partner, pak se tato příloha nevyplňuje (viz. pokyny uvedené v žádosti k bodu č.2.).
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